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GEBRAUCHSANLEITUNG

Vielen Dank furr den Kauf der Origin Outdoors Gaslaterne 'Mini'. Wir wiinschen lhnen viel Freude mit diesem
Produkt. Bitte lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch.

INHALT:
Bitte 6ffnen Sie zuerst die Verpackung und Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Inhaltes:
1 x Gaslaterne / 1 x Glihstrumpf / 1 x Befestigungskette / 1 x Transportbeutel / 1 x Bedienungsanleitung

DATEN:

Verwendbar: im Freien

Leistung: 600 Watt

Gewicht: 152 g

Verbrauch: ca. 33 g / Std.

PackmaB: @ 6x 11 cm

Brennstoff: Ventilgaskartusche Butan / Propan Gemisch

WARNHINWEISE / SICHERHEIT:

. Bitte Gberprtifen Sie, ob der Gasanschluss und alle Schrauben fest verschraubt sind. Schliel3en Sie die Gaskartu-
sche erst dann an, wenn Sie sicher sind, dass die Gaslaterne betriebsbereit ist.

2. Nicht in Innenrdumen verwenden. Das gilt sowohl fur das Zelt, Fahrzeug oder andere geschlossenen Raumlich-
keiten. Eine Kohlenmonoxidvergiftung kann zu schweren Verletzungen oder auch zum Tod fiihren. Sorgen Sie fir
eine ausreichende Beluftung.

3. Sollte es nach Gas riechen, Uberprifen Sie die Laterne auf ein Gasleck. Verwenden Sie die Laterne nicht, wenn Sie
es zischen horen oder eine Undichtigkeit entdecken.

4. Vergewissern Sie sich, dass die Laterne auf einer ebenen Flache steht.

5. Halten Sie Ihren Kopf oder Kérper wahrend des Anzlindens oder wahrend sie brennt niemals Uber die Laterne.
Kleidung und andere entziindbare Materialien sind von der Laterne fernzuhalten. Mindestabstand nach oben
1,25 m und seitlich mindestens 0,3 m.

6. Trennen Sie die Laterne wéahrend des Betriebes niemals von der Gaskartusche. Entfernen Sie die Kartusche nicht,
solange die Laterne noch warm ist oder sich in der Nahe einer Flamme oder Warmequelle befindet. Sollten Sie
vergessen haben den Drehregler zu schlieRen, liften Sie den Bereich gut durch, bevor Sie die Laterne anziinden.

. Lassen Sie die brennende oder hei3e Laterne niemals unbeaufsichtigt.

Erlauben Sie Kindern nicht, die Laterne zu verwenden.

. Verwenden Sie die Laterne nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Verwenden Sie nur original Ersatzteile. Bevor
Sie die Laterne auf eine langere Reise mitnehmen, priifen Sie, ob Brennstoff austritt, und Giben Sie die Verwen-
dung und Wartung.

-
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VOR DER INBETRIEBNAHME:

1. Vergewissern Sie sich, dass der Drehregler zugedreht ist.

2. Uberpriifen Sie die Dichtungen auf einen richtigen Sitz und guten Zustand.

3. Halten Sie die Gaskartusche aufrecht, wenn Sie sie an der Laterne anbringen. Schrauben Sie die Gaskartusche nur
handfest an. Nicht zu fest anziehen, sonst kénnte das Gaskartuschen-Ventil beschadigt werden.

4. Vergewissern Sie sich, dass die Laterne ordnungsgemaR an die Gaskartusche angeschlossen ist und keine An-
zeichen von Undichtigkeit aufweist.

BEDIENUNG DER LATERNE:

1. Offnen Sie die obere Abdeckung der Laterne, nehmen Sie die Metallabdeckung ab und setzen Sie den Glihstrumpf
ordnungsgemal in die Laterne Uber die Piezoziindung ein. Stellen Sie sicher, dass der Glihstrumpf gleichmaRig
um das Brennerrohr verteilt ist.

2. Zinden Sie den Gluhstrumpf mit einem Feuerzeug an und warten bis dieser abrennt und erlischt. Jetzt sollte eine
weile Hille des Glihstrumpfs Ubrig sein. Achtung! Dieser ist nun briichig und sollte nicht bertihrt werden.

3. Offnen Sie jetzt vorsichtig den Drehregler mit einer 3/4 Umdrehung im Uhrzeigersinn (+) und stellen Sie sicher,
dass das Gas ausstromt. Driicken Sie nun die Piezoziindungstaste und stellen Sie sicher, dass der Brenner ziindet.

4. Drehen Sie den Drehregler nach Gebrauch entgegen dem Uhrzeigersinn aus (-). Warten Sie, bis die Laterne abge-
kuhlt ist, bevor Sie sie verstauen.

NACH DEM GEBRAUCH:

1. Stellen Sie sicher, dass der Drehregler zugedreht und die Laterne abgekihlt ist.

2. Drehen Sie den die Laterne gegen den Uhrzeigersinn, bis sie sich von der Gaskartusche |ést. Beim Abschrauben
der Kartusche kann etwas Gas entweichen.

3. Verpacken Sie nun die Laterne in den vorgesehenen Transportbeutel.

SERVICE & KONTAKT:
Relags® GmbH + Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



@ INSTRUCTION MANUAL

Thank you for purchasing the Origin Outdoors gas lantern "Mini'. We hope you enjoy using this product.
Please read these operating instructions carefully.

CONTENT:
Please open the packaging first and check that the contents are complete:
1 x gas lantern / 1 x incandescent gas mantle / 1 x fastening chain / 1 x transport bag / 1 x operating instructions

SPECIFICATIONS:

Usable: outdoors

Power: 600 Watt

Weight: 152 g

Consumption: approx. 33 g / hour

Pack size: @6 x 11 cm

Fuel: valve gas cartridge butane / propane mixture

WARNINGS / SAFETY:
. Please check that the gas connection and all screws are screwed tight. Do not connect the gas cartridge until you
are sure that the gas lantern is ready for use.
2. Do not use indoors. This applies to tents, vehicles or other enclosed areas. Carbon monoxide poisoning can
cause serious injury or even death. Ensure there is adequate ventilation.
3. If there is a smell of gas, check the lantern for a gas leak. Do not use the lantern if you hear it hiss or detect a
leak.
4. Make sure that the lantern is placed on a level surface.
Never hold your head or body over the lantern during lighting or while it is burning. Keep clothing and other
flammable materials away from the lantern. The minimum distance upwards should at least be 1.25 m and to the
sides at least 0.3 m.
6. Never disconnect the lantern from the gas cartridge during operation. Do not remove the cartridge while the
lantern is still hot or near a flame or heat source. If you forget to close the control knob, ventilate the area well
before lighting the lantern.
Never leave the lantern burning or hot unattended.
Do not allow children to use the lantern.
. Use the lantern only as described in the instructions. Use only original spare parts. Before taking the lantern on a
long trip, check for fuel leaks and practice using and maintaining it.
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BEFORE OPERATING THE GAS LANTERN:

1. Make sure that the control knob is turned to the closed position.

2. Check that the gaskets are properly fitted and in good condition.

3. Hold the gas cartridge upright when attaching it to the lantern. Screw the gas cartridge on only hand-tight. Do not
overtighten or the gas cartridge valve could be damaged.

4. Make sure that the lantern is properly connected to the gas cartridge and that there are no signs of leakage.

OPERATING THE GAS LANTERN:

1. Open the top cover of the lantern, remove the metal cover and insert the gas mantle properly into the lantern
over the piezo ignition. Make sure that the mantle is evenly distributed around the burner tube.

2. Light the mantle with a lighter and wait until it burns off and goes out. A white envelope of the gas mantle should
now be left. Caution. This is now fragile and should not be touched.

3. Now carefully open the control knob with a 3/4 turn clockwise (+) and make sure that the gas flows out. Press the
piezo ignition button and make sure that the burner ignites.

4. After use, turn the knob anticlockwise (-) to the off position. Wait until the lantern has cooled down before storing
it.

AFTER USE:

1. Make sure the control knob is closed and the lantern has cooled down.

2. Turn the lantern anticlockwise until it comes off the gas cartridge. Some gas may escape when unscrewing the
cartridge.

3. Pack the lantern into the transport bag provided.

SERVICE & CONTACT:
Relags® GmbH - Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



MANUEL D'INSTRUCTIONS

Nous vous remercions d'avoir acheté la lanterne a gaz 'Mini' d'Origin Outdoors. Nous espérons que vous prendrez
plaisir a utiliser ce produit.

CONTENU:

Veuillez d’abord ouvrir 'emballage et vérifier que le contenu est complet:

1 x lanterne a gaz/ 1 x manchon a gaz incandescent / 1 x chaine de fixation / 1 x sac de transport / 1 x manuel
d'instruction

SPECIFICATIONS:

Utilisable: en extérieur

Puissance: 600 Watt

Poids: 152 g

Consommation: environ 33 g / heure

Dimensions d'emballage: @ 6 x 11 cm

Carburant: cartouche de gaz a valve mélange butane / propane

AVERTISSEMENTS / SECURITE:

1. Veuillez vérifier que le raccord de gaz et toutes les vis sont bien vissés. Ne connectez pas la cartouche de gaz tant
que vous n'étes pas sdr que la lanterne a gaz est préte a étre utilisée.

2. Ne pas utiliser a I'intérieur. Cela s'applique aux tentes, aux véhicules ou a tout autre endroit fermé. Une intoxica-
tion au monoxyde de carbone peut entrainer des blessures graves, voire la mort. Veillez a ce que la ventilation
soit suffisante.

3. Sily a une odeur de gaz, vérifiez que la lanterne ne présente pas de fuite de gaz. N'utilisez pas la lanterne si vous
I'entendez siffler ou si vous détectez une fuite.

4. Assurez-vous que la lanterne est placée sur une surface plane.

. Ne tenez jamais votre téte ou votre corps au-dessus de la lanterne pendant I'allumage ou lorsqu'elle brile. Main-
tenez les vétements et autres matériaux inflammables a I'écart de la lanterne. La distance minimale vers le haut
doit étre d'au moins 1,25 m et vers les c6tés d'au moins 0,3 m.

6. Ne débranchez jamais la lanterne de la cartouche de gaz pendant le fonctionnement. Ne retirez pas la cartouche

lorsque la lanterne est encore chaude ou a proximité d‘une flamme ou d‘une source de chaleur. Si vous oubliez

de fermer le bouton de commande, ventilez bien I'endroit avant d‘allumer la lanterne.

Ne laissez jamais la lanterne allumée ou chaude sans surveillance.

Ne laissez pas les enfants utiliser la lanterne.

Utilisez la lanterne uniquement comme indiqué dans les instructions. N'utilisez que des piéces de rechange

d‘origine. Avant d'emmener la lanterne pour un long voyage, vérifiez qu'il n'y a pas de fuite de combustible et

entrainez-vous a l'utiliser et a I'entretenir.
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AVANT D'UTILISER LA LANTERNE A GAZ:

1. Assurez-vous que le bouton de commande est tourné en position fermée.

2. Vérifiez que les joints d'étanchéité sont bien fixés et en bon état.

3. Tenez la cartouche de gaz a la verticale lorsque vous la fixez a la lanterne. Vissez la cartouche de gaz a la main
seulement. Ne serrez pas trop, sinon la valve de la cartouche de gaz pourrait étre endommagée.

4. Assurez-vous que la lanterne est correctement raccordée a la cartouche de gaz et qu'il n'y a aucun signe de fuite.

UTILISATION DE LA LANTERNE A GAZ :

1. Ouvrez le couvercle supérieur de la lanterne, retirez le couvercle métallique et insérez correctement le manchon
de gaz dans la lanterne au-dessus de I'allumage piézoélectrique. Veillez a ce que le manchon soit réparti unifor-
mément autour du tube du brdleur.

2. Allumez le manchon avec un briquet et attendez qu'il se consume et s'éteigne. Il doit rester une enveloppe
blanche du manchon de gaz. Attention. Cette enveloppe est maintenant fragile et ne doit pas étre touchée.

3. Ouvrez maintenant avec précaution le bouton de commande d'un quart de tour dans le sens des aiguilles d'une
montre (+) et assurez-vous que le gaz s'écoule. Appuyez sur le bouton d‘allumage piézoélectrique et assurez-vous
que le brileur s'allume.

4. Apres utilisation, tournez le bouton de commande dans le sens inverse des aiguilles d'une montre (-) jusqu‘a la
position d‘arrét. Attendez que la lanterne ait refroidi avant de la ranger.

APRES L'UTILISATION:

1. Assurez-vous que le bouton de commande est fermé et que la lanterne a refroidi.

2. Tournez la lanterne dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu‘a ce qu‘elle se détache de la cartouche
de gaz. Un peu de gaz peut s'échapper lors du dévissage de la cartouche.

3. Emballez maintenant la lanterne dans le sac de transport fourni.

SERVICE & CONTACT:
Relags® GmbH - Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



@ MANUALE D‘ISTRUZIONI

Grazie per aver acquistato la lanterna a gas Origin Outdoors 'Mini'. Speriamo che vi piaccia usare questo prodotto.
Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per l'uso.

CONTENUTO:

Si prega di aprire prima la confezione e controllare che il contenuto sia completo:

1 x lanterna a gas / 1 x mantello a gas incandescente / 1 x catena di fissaggio / 1 x borsa per il trasporto /
1 x istruzioni per l'uso

SPECIFICHE:

Utilizzabile: allaperto

Potenza: 600 Watt

Peso: 152 g

Consumo: circa33 g/ ora

Dimensione della confezione: @ 6 x 11 cm

Carburante: cartuccia di gas valvola butano / miscela di propano

AVVERTENZE / SICUREZZA:

1. Controllare che il collegamento del gas e tutte le viti siano ben avvitate. Non collegare la cartuccia del gas finché
non si e sicuri che la lanterna a gas sia pronta per l'uso.

2. Non utilizzare al chiuso. Questo vale per tende, veicoli o altri ambienti chiusi. L'avvelenamento da monossido di
carbonio puo causare gravi lesioni o addirittura la morte. Assicurarsi che ci sia una ventilazione adeguata.

3. Se c'e odore di gas, controllare che la lanterna non abbia una perdita di gas. Non utilizzare la lanterna se si sente
un sibilo o si rileva una perdita.

4. Assicurarsi che la lanterna sia posizionata su una superficie piana.

5. Non tenere mai la testa o il corpo sopra la lanterna durante l'accensione o mentre sta bruciando. Tenere gli
indumenti e altri materiali infiammabili lontani dal fanale. La distanza minima verso I'alto dovrebbe essere alme-
no 1,25 m e verso i lati almeno 0,3 m.

6. Non scollegare mai il fanale dalla cartuccia di gas durante il funzionamento. Non rimuovere la cartuccia quando il

fanale & ancora caldo o in prossimita di una flamma o di una fonte di calore. Se si dimentica di chiudere la mano-

pola di controllo, ventilare bene la zona prima di accendere il fanale.

Non lasciare mai la lanterna accesa o calda incustodita.

Non permettere ai bambini di usare la lanterna.

Usare la lanterna solo come descritto nelle istruzioni. Usare solo pezzi di ricambio originali. Prima di intraprende-

re un lungo viaggio, controllare le perdite di carburante e fare pratica nell'uso e nella manutenzione

del fanale.
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PRIMA DI UTILIZZARE IL FANALE A GAS:

1. Assicurarsi che la manopola di controllo sia girata in posizione di chiusura.

2. Controllare che le guarnizioni siano montate correttamente e in buone condizioni.

3. Tenere la cartuccia di gas in posizione verticale quando la si monta sulla lanterna. Avvitare la cartuccia del gas
solo a mano. Non stringere troppo, altrimenti la valvola della cartuccia del gas potrebbe essere danneggiata.

4. Assicurarsi che il fanale sia collegato correttamente alla cartuccia di gas e che non vi siano segni di perdite.

FUNZIONAMENTO DEL FANALE A GAS:

. Aprire il coperchio superiore del fanale, rimuovere la copertura metallica e inserire correttamente il mantello del
gas nel fanale sopra I'accensione piezoelettrica. Assicurarsi che il mantello sia distribuito uniformemente intorno
al tubo del bruciatore.

2. Accendere il mantello con un accendino e aspettare che si bruci e si spenga. Ora dovrebbe rimanere un involucro

bianco del mantello di gas. Attenzione. Questo ¢ ora fragile e non deve essere toccato.

3. Ora aprite attentamente la manopola di controllo con un 3/4 di giro in senso orario (+) e assicuratevi che il gas

esca. Premere il pulsante di accensione piezo e assicurarsi che il bruciatore si accenda.

4. Dopo l'uso, girare la manopola in senso antiorario (-) fino alla posizione off. Attendere che la lanterna si sia

raffreddata prima di riporla.

-

DOPO L'USO:

1. Assicurarsi che la manopola sia chiusa e che la lanterna si sia raffreddata.

2. Ruotare la lanterna in senso antiorario finché non si stacca dalla cartuccia del gas. Un po’ di gas puo fuoriuscire
quando si svita la cartuccia.

3. Imballare il fanale nella borsa di trasporto fornita.

SERVIZIO E CONTATTO:
Relags® GmbH - Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



@ BRUKSANVISNING

Tack for att du har képt Origin Outdoors gaslykta 'Mini'. Vi hoppas att du tycker om att anvanda den har produkten.
Las denna bruksanvisning noggrant.

INNEHALL:

Oppna férst forpackningen och kontrollera att innehé&llet r komplett:

Kontrollera forst att du ar klar: 1 x gaslykta / 1 x glédgasmantel / 1 x fastkedja / 1 x transportpase /
1 x bruksanvisning.

SPECIFIKATIONER:

Anvandbar: utomhus

Effekt: 600 Watt

Vikt: 152 g

Férbrukning: ca 33 g/ timme
Foérpackningsstorlek: @ 6 x 11 cm

Bransle: ventilgaspatron butan/propanblandning

VARNINGAR / SAKERHET:

1. Kontrollera att gasanslutningen och alla skruvar ar fastskruvade. Anslut inte gaspatronen férran du ar séker pa
att gaslyktan ar klar for anvandning.

2. Anvand inte inomhus. Detta galler talt, fordon eller andra slutna utrymmen. Kolmonoxidférgiftning kan orsaka
allvarlig skada eller till och med dédsfall. Se till att det finns tillracklig ventilation.

3. Om det luktar gas ska du kontrollera om det finns ett gasléckage i lyktan. Anvand inte lyktan om du hér den
svischa eller upptacker en lacka.

4. Se till att lanternan ar placerad pa ett plant underlag.

5. Hall aldrig huvudet eller kroppen 6ver lyktan under tandning eller medan den brinner. Hall klader och andra
brannbara material borta frén lanternan. Det minsta avstandet uppat bor vara minst 1,25 m och till sidorna
minst 0,3 m.

6. Koppla aldrig bort lyktan fran gaspatronen under drift. Ta inte bort patronen nar lyktan fortfarande ar varm eller

i narheten av en flamma eller varmekalla. Om du glommer att stdnga kontrollknappen, ventilera omradet val

innan du tander lyktan.

Lamna aldrig lyktan brinnande eller varm utan uppsikt.

Lat inte barn anvanda lyktan.

Anvand lyktan endast enligt beskrivningen i bruksanvisningen. Anvand endast originalreservdelar. Innan du

tar med lyktan pé en langre resa ska du kontrollera att det inte finns brénslelédckage och 6va pa att anvéanda och

underhélla den.
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INNAN DU ANVANDER GASLANTENNEN:

1. Kontrollera att mandverratten ar vriden till stangt lage.

2. Kontrollera att packningarna ar korrekt monterade och i gott skick.

3. Hall gaspatronen uppratt nar du faster den pa lyktan. Skruva fast gaspatronen endast handfast. Dra inte &t for
hart, annars kan gaspatronventilen skadas.

4. Kontrollera att lyktan ar korrekt ansluten till gaspatronen och att det inte finns nagra tecken pa lackage.

ANVANDNING AV GASLYKTAN:

1. Oppna lanternans évre lock, ta bort metallskyddet och satt in gasmanteln ordentligt i lanternan éver piezotand-
ningen. Se till att manteln ar jamnt fordelad runt brénnarréret.

2. Tand manteln med en tandare och vanta tills den brinner av och slocknar. Ett vitt kuvert av gasmanteln ska nu
finnas kvar. Forsiktighet. Denna ar nu émtalig och bor inte roras.

3. Oppna nu férsiktigt kontrollknappen med ett 3/4 varv medurs (+) och se till att gasen strémmar ut. Tryck p&
piezotandningsknappen och se till att brénnaren tands.

4. Efter anvandning vrider du vredet moturs (-) till avstangt lage. Vanta tills lyktan har svalnat innan du férvarar den.

EFTER ANVANDNING:

1. Se till att kontrollknappen &r stangd och att lyktan har svalnat.

2. Vrid lyktan moturs tills den lossnar fran gaspatronen. En del gas kan komma att lacka ut nar du skruvar loss
patronen.

3. Packa in lyktan i den medféljande transportpasen.

SERVICE OCH KONTAKT:
Relags® GmbH - Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



@ KAYTTOOHJEET

Kiitos Origin Outdoors -kaasulyhdyn 'Mini' ostamisesta. Toivomme, ettd nautit tdman tuotteen kaytosta. Lue nama
kayttoohjeet huolellisesti.

SISALTO:
Avaa ensin pakkaus ja tarkista, etta sisalto on tdydellinen:
1 x kaasulyhty / 1 x hehkulamppu / 1 x kiinnitysketju / 1 x kuljetuspussi / 1 x kayttéohjeet

TEKNISET TIEDOT:

Kaytettavissa: ulkona

Teho: 600 wattia

Paino: 152 g

Kulutus: noin 33 g / tunti

Pakkauskoko: @ 6 x 11 cm

Polttoaine: venttiilikaasupatruuna butaani/propaaniseos.

VAROITUKSET / TURVALLISUUS:

. Tarkista, etta kaasuliitanta ja kaikki ruuvit on ruuvattu tiukasti kiinni. Al4 liitd kaasupatruunaa ennen kuin olet

varma, ettd kaasulyhty on kayttévalmis.

2. Al3 kayta sisatiloissa. Tama koskee telttoja, ajoneuvoja tai muita suljettuja tiloja. Hiilimonoksidimyrkytys voi
aiheuttaa vakavia vammoja tai jopa kuoleman. Varmista riittava ilmanvaihto.

3. Jos kaasun haju tuntuu, tarkista lyhty kaasuvuodon varalta. Ald kéyta lyhtya, jos kuulet sen sihisevén tai havaitset
vuodon.

4. Varmista, ettd lyhty on sijoitettu tasaiselle pinnalle.

5. Al koskaan pidé paatési tai vartaloasi lyhdyn paalld sytytyksen aikana tai sen palaessa. Pida vaatteet ja muut
syttyvat materiaalit kaukana lyhdysta. Vahimmaisetdisyyden yldspain tulisi olla véhintdan 1,25 m ja sivuille
vahintaan 0,3 m.

6. Al koskaan irrota lyhtya kaasupatruunasta kayton aikana. Alé irrota patruunaa lyhdyn ollessa vield kuuma tai

liekin tai lammonlahteen lahelld. Jos unohdat sulkea sdatonupin, tuuleta alue hyvin ennen lyhdyn sytyttamista.

. Ala koskaan jata lyhtya palamaan tai kuumaksi ilman valvontaa.

Al anna lasten kayttaa lyhtya.

Kayta lyhtya vain kayttéohjeissa kuvatulla tavalla. Kayta vain alkuperdisia varaosia. Ennen kuin viet lyhdyn pitkalle

matkalle, tarkista polttoainevuodot ja harjoittele lyhdyn kayttoa ja huoltoa.

-
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ENNEN KAASULYHDYN KAYTTAMISTA:

1. Varmista, ettd saaténuppi on kaannetty suljettuun asentoon.

2. Tarkista, etta tiivisteet on asennettu oikein ja ettd ne ovat hyvassa kunnossa.

3. Pida kaasupatruunaa pystyasennossa, kun kiinnitat sen lyhtyyn. Ruuvaa kaasupatruuna kiinni vain kasin tiukasti.
Al kirist4 liikaa tai kaasupatruunan venttiili voi vaurioitua.

4. Varmista, etta lyhty on kunnolla kiinni kaasupatruunassa eika siina ole merkkeja vuodosta.

KAASULYHDYN KAYTTAMINEN:

1. Avaa lyhdyn ylékansi, poista metallinen suojus ja aseta kaasupatruuna kunnolla lyhtyyn pietsosytytyksen paalle.
Varmista, ettd vaippa on jakautunut tasaisesti polttimen putken ympadrille.

2. Sytyta vaippa sytyttimella ja odota, kunnes se palaa ja sammuu. Kaasuvaipasta pitdisi nyt jadda valkoinen kuori.
Varoitus. Tdma on nyt hauras, eika siihen saa koskea.

3. Avaa nyt varovasti saaténuppi 3/4 kierrosta my&tapaivaan (+) ja varmista, ettd kaasu virtaa ulos. Paina piezosyty-
tyspainiketta ja varmista, ettd poltin syttyy.

4. Kaanna nuppi kayton jalkeen vastapaivaan (-) off-asentoon. Odota, etta lyhty on jaéhtynyt, ennen kuin varastoit
sen.

KAYTON JALKEEN:

1. Varmista, ettd saaténuppi on kiinni ja etta lyhty on jaahtynyt.

2. Kaanna lyhtya vastapaivaan, kunnes se irtoaa kaasupatruunasta. Osa kaasusta saattaa paasta ulos patruunaa
irrotettaessa.

3. Pakkaa lyhty mukana toimitettuun kuljetuspussiin.

HUOLTO & YHTEYDENOTTO:
Relags® GmbH - Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



BRUGSANVISNING

Tak, fordi du har kebt Origin Outdoors gaslygte 'Mini'. Vi haber, at du nyder at bruge dette produkt. Laes venligst
denne brugsanvisning omhyggeligt.

INDHOLD:
Abn ferst emballagen og kontrollér, at indholdet er komplet:
1 x gaslanterne / 1 x gledelampe / 1 x fastggrelseskaede / 1 x transporttaske / 1 x brugsanvisning

SPECIFIKATIONER:

Anvendelig: udenders

Effekt: 600 Watt

Veegt: 152 g

Forbrug: ca. 33 g/ time

Pakningssterrelse: @ 6 x 11 cm

Braendstof: ventilgaspatron butan/propan-blanding

ADVARSLER / SIKKERHED:

1. Kontroller, at gastilslutningen og alle skruer er skruet fast. Tilslut ikke gaspatronen, fer du er sikker p3, at gaslan-

ternen er klar til brug.

2. Mé ikke anvendes indendaers. Dette gaelder for telte, keretgjer eller andre lukkede omrader. Kulilteforgiftning kan

forérsage alvorlig personskade eller endog dgden. Serg for, at der er tilstraekkelig ventilation.

3. Hvis der lugter af gas, skal du kontrollere lanternen for gaslaekager. Brug ikke lanternen, hvis du herer den hvaese

eller opdager en lekage.

4. Serg for, at lanternen er placeret pa en plan overflade.

5. Hold aldrig dit hoved eller din krop over lanternen under optaending eller mens den braender. Hold tgj og andre

braendbare materialer vaek fra lanternen. Afstanden opad skal mindst vaere 1,25 m og til siderne mindst 0,3 m.

6. Afbryd aldrig lanternen fra gaspatronen under drift. Fjern ikke patronen, mens lanternen stadig er varm eller i
naerheden af en flamme eller varmekilde. Hvis du glemmer at lukke kontrolknappen, skal du lufte omradet godt
ud, fer du teender lanternen.

. Efterlad aldrig lanternen braendende eller varm uden opsyn.

Lad ikke bgrn bruge lanternen.

. Brug kun lanternen som beskrevet i vejledningen. Brug kun originale reservedele. Fer du tager lanternen med
pa en lengere rejse, skal du kontrollere, om der er braendstoflaekager, og eve dig i at bruge og vedligeholde den.
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FOR GASLANTERNEN TAGES | BRUG:

1. Kontrollér, at betjeningsknappen er drejet til lukket position.

2. Kontroller, at pakningerne er korrekt monteret og i god stand.

3. Hold gaspatronen oprejst, nar du satter den fast pa lanternen. Skru gaspatronen kun handfast pa. Spaend ikke
for hardt, da gaspatronventilen ellers kan blive beskadiget.

4. Kontroller, at lanternen er korrekt tilsluttet til gaspatronen, og at der ikke er tegn pa leekage.

BETJENING AF GASLANTERNEN:

1. Abn lanternens everste daeksel, fiern metaldaekslet og indsat gasmanden korrekt i lanternen over piezo-teendin-
gen. Serg for, at kappen er jeevnt fordelt omkring braenderrgret.

2. Teend kappen med en lighter, og vent, indtil den braender af og slukker. Der skal nu vaere en hvid kuvert af gas-
manden tilbage. Forsigtig. Denne er nu skrebelig og ber ikke bergres.

3. Abn nu forsigtigt kontrolknappen med en 3/4 omgang med uret (+) og serg for, at gassen strammer ud. Tryk pa
piezo-taendingsknappen og serg for, at braenderen taendes.

4. Efter brug skal du dreje knappen mod uret (-) til slukket position. Vent, indtil lanternen er afkglet, for du opbevarer
den.

EFTER BRUG:

1. Serg for, at kontrolknappen er lukket, og at lanternen er afkolet.

2. Drej lanternen mod uret, indtil den lgsner sig fra gaspatronen. Der kan slippe noget gas ud, nar du skruer
patronen af.

3. Pak lanternen ind i den medfglgende transportpose.

SERVICE & KONTAKT:
Relags® GmbH + Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



@ HANDLEIDING

Hartelijk dank voor uw aankoop van de Origin Outdoors gaslantaarn 'Mini'. Wij hopen dat u dit product met plezier
zult gebruiken. Lees deze gebruiksaanwijzing a.u.b. zorgvuldig door.

INHOUD:
Gelieve eerst de verpakking te openen en te controleren of de inhoud compleet is:
1 x gaslantaarn / 1 x gloeiende gasmantel / 1 x bevestigingsketting / 1 x transporttas / 1 x gebruiksaanwijzing

SPECIFICATIES:

Bruikbaar: buiten

Vermogen: 600 Watt

Gewicht: 152 g

Verbruik: ca. 33 g / uur

Verpakkingsgrootte: @ 6 x 11 cm

Brandstof: ventiel gaspatroon butaan / propaan mengsel

WAARSCHUWINGEN / VEILIGHEID:

1. Controleer of de gasaansluiting en alle schroeven goed vastgedraaid zijn. Sluit de gaspatroon pas aan als u zeker
weet dat de gaslantaarn klaar is voor gebruik.

2. Niet binnenshuis gebruiken. Dit geldt voor tenten, voertuigen of andere afgesloten ruimtes. Koolmonoxidevergif-
tiging kan ernstig letsel of zelfs de dood tot gevolg hebben. Zorg voor voldoende ventilatie.

3. Als u een gaslucht ruikt, controleer de lantaarn dan op een gaslek. Gebruik de lantaarn niet als u hem hoort
sissen of een lek detecteert.

4. Zorg ervoor dat de lantaarn op een vlakke ondergrond wordt geplaatst.

5. Houd nooit uw hoofd of lichaam boven de lantaarn tijdens het aansteken of terwijl deze brandt. Houd kleding
en andere brandbare materialen uit de buurt van de lantaarn. De afstand naar boven moet ten minste 1,25 m
bedragen en naar de zijkanten ten minste 0,3 m.

6. Koppel de lantaarn nooit los van de gaspatroon tijdens het gebruik. Verwijder de gaspatroon niet wanneer de

lantaarn nog heet is of zich in de nabijheid van een vilam of warmtebron bevindt. Als u vergeet de bedienings-

knop te sluiten, ventileer de ruimte dan goed voordat u de lantaarn aansteekt.

Laat de lantaarn nooit brandend of heet achter zonder toezicht.

Sta niet toe dat kinderen de lantaarn gebruiken.

Gebruik de lantaarn alleen zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing. Gebruik alleen originele reserveonderde-

len. Controleer de lantaarn op brandstoflekkage voordat u hem meeneemt op een lange reis, en oefen het

gebruik en onderhoud.
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VOORDAT U DE GASLANTAARN IN GEBRUIK NEEMT:

1. Zorg ervoor dat de bedieningsknop in de gesloten stand is gedraaid.

2. Controleer of de pakkingen goed zijn aangebracht en in goede staat verkeren.

3. Houd het gaspatroon rechtop wanneer u het in de lantaarn bevestigt. Schroef de gaspatroon slechts handvast
aan. Niet te vast aandraaien, anders kan het gasblok beschadigd raken.

4. Controleer of de lantaarn goed is aangesloten op de gaspatroon en of er geen tekenen van lekkage zijn.

DE GASLANTAARN BEDIENEN:

. Open de bovenklep van de lantaarn, verwijder het metalen deksel en plaats het gasmantel op de juiste manier
in de lantaarn over de piézo-ontsteking. Zorg ervoor dat het gloeikousje gelijkmatig rond de branderbuis is
verdeeld.

2. Steek het gloeikousje aan met een aansteker en wacht tot het opbrandt en uitgaat. Er moet nu een wit omhulsel

van het gasmanteltje overblijven. Let op. Dit is nu breekbaar en mag niet worden aangeraakt.

3. Open nu voorzichtig de bedieningsknop met 3/4 slag met de klok mee (+) en zorg ervoor dat het gas eruit

stroomt. Druk op de piézo ontstekingsknop en controleer of de brander ontsteekt.

4. Na gebruik draait u de knop tegen de klok in (-) naar de uit-stand. Wacht tot de lantaarn is afgekoeld voordat u

haar opbergt.

-

NA GEBRUIK:

1. Zorg ervoor dat de bedieningsknop gesloten is en dat de lantaarn afgekoeld is.

2. Draai de lantaarn tegen de wijzers van de klok in tot hij loskomt van de gaspatroon. Er kan wat gas ontsnappen
bij het losdraaien van de cartridge.

3. Verpak de lantaarn in de meegeleverde transportzak.

SERVICE & CONTACT:
Relags® GmbH - Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



@ MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por comprar la linterna de gas Origin Outdoors 'Mini'. Esperamos que disfrute del uso de este producto.
Por favor, lea atentamente estas instrucciones de uso.

CONTENIDO:

Por favor, abra primero el embalaje y compruebe que el contenido estd completo:

1 x linterna de gas / 1 x manto de gas incandescente / 1 x cadena de sujecién / 1 x bolsa de transporte /
1 x manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES:

Utilizacién: al aire libre

Potencia: 600 W

Peso: 152 g

Consumo: aprox. 33 g/ hora

Tamafio del envase: @ 6 x 11 cm

Combustible: cartucho de gas de valvula mezcla de butano / propano

ADVERTENCIAS / SEGURIDAD:

1. Compruebe que la conexién de gas y todos los tornillos estan bien apretados. No conecte el cartucho de gas
hasta que esté seguro de que la linterna de gas esta lista para su uso.

2. No la utilice en interiores. Esto se aplica a tiendas de campafia, vehiculos u otros lugares cerrados. La intoxi-
cacién por mondxido de carbono puede causar lesiones graves o incluso la muerte. Aseglrese de que haya una
ventilacién adecuada.

3. Si hay olor a gas, compruebe si la linterna tiene una fuga de gas. No utilice la linterna si oye que sisea o detecta

una fuga.

Asegurese de que la linterna esta colocada sobre una superficie nivelada.

. No sostenga nunca su cabeza o su cuerpo sobre la linterna durante el encendido o mientras esté ardiendo.
Mantenga la ropa y otros materiales inflamables alejados de la linterna. La distancia minima hacia arriba debe
ser de al menos 1,25 my hacia los lados de al menos 0,3 m.

6. No desconecte nunca la linterna del cartucho de gas durante el funcionamiento. No retire el cartucho mientras la

linterna esté caliente o cerca de una llama o fuente de calor. Si se olvida de cerrar el mando de control, ventile

bien la zona antes de encender la linterna.

Nunca deje la linterna encendida o caliente sin vigilancia.

No permita que los nifios utilicen la linterna.

. Utilice la linterna sélo como se describe en las instrucciones. Utilice Gnicamente piezas de recambio originales.
Antes de llevar la linterna a un viaje largo, compruebe que no haya fugas de combustible y practique su uso y
mantenimiento.

s
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ANTES DE UTILIZAR LA LINTERNA DE GAS

1. Aseglrese de que el mando de control estd girado a la posicién de cerrado.

2. Compruebe que las juntas estan bien colocadas y en buen estado.

3. Mantenga el cartucho de gas en posicién vertical cuando lo coloque en la linterna. Enrosque el cartucho de gas
s6lo a mano. No apriete demasiado o la valvula del cartucho de gas podria dafiarse.

4. Asegurese de que la linterna estd bien conectada al cartucho de gas y que no hay signos de fuga.

FUNCIONAMIENTO DE LA LINTERNA DE GAS
1. Abra la tapa superior de la linterna, retire la cubierta metalica e inserte el manto de gas correctamente en la
linterna sobre el encendido piezoeléctrico. Aseglrese de que el manto esté distribuido uniformemente alrededor
del tubo del quemador.
2. Encienda el manto con un encendedor y espere hasta que se consuma y se apague. Ahora debe quedar una
envoltura blanca del manto de gas. Precaucién. Este es ahora fragil y no debe ser tocado.
3. Ahora abra con cuidado el mando de control con 3/4 de vuelta en el sentido de las agujas del reloj (+) y asegure-
se de que el gas sale. Pulse el botén de encendido piezoeléctrico y aseglrese de que el quemador se enciende.
. Después del uso, gire el mando en sentido contrario a las agujas del reloj (-) hasta la posicién de apagado. Espere
a que la linterna se enfrie antes de guardarla.

F

DESPUES DEL USO:

1. Aseglrese de que el mando de control estd cerrado y la linterna se ha enfriado.

2. Gire la linterna en sentido contrario a las agujas del reloj hasta que se desprenda del cartucho de gas. Es posible
que se escape algo de gas al desenroscar el cartucho.

3. Guarde la linterna en la bolsa de transporte suministrada.

SERVICIO Y CONTACTO:
Relags® GmbH + Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



@ NAVOD K POUZITi

Dékujeme, Ze jste si zakoupili plynovou svitilnu Origin Outdoors 'Mini'. Doufdme, Ze se vam tento vyrobek bude libit.
PFectéte si prosim pozorné tento navod k pouZiti.

OBSAH:
Nejprve oteviete obal a zkontrolujte, zda je obsah kompletni:
1 x plynova lucerna / 1 x Zarovkovy plynovy plast / 1 x upevriovaci fetizek / 1 x pfepravni taska / 1 x navod k obsluze

SPECIFIKACE:

PouZiti: venku

Vykon: 600 W

Hmotnost: 152 g

SpotFeba: cca 33 g/ hod.

Velikost baleni: @ 6 x 11 cm

Palivo: plynova kartuse s ventilem smés butanu a propanu

VAROVANI / BEZPECNOST:

1. Zkontrolujte, zda je plynova pripojka a vSechny Srouby pevné zasroubovany. Plynovou kartusi nepfipojujte, dokud
si nejste jisti, Ze je plynova svitilna pfipravena k poufziti.

2. NepouZivejte ji ve vnitfnich prostorach. To plati pro stany, vozidla nebo jiné uzaviené prostory. Otrava oxidem
uhelnatym mizZe zpUsobit vazné zranéni nebo dokonce smrt. Zajistéte dostatecné vétrani.

3. Pokud je z svitilny citit plyn, zkontrolujte, zda z ni neunika plyn. Pokud uslysite syceni nebo zjistite unik, svitilnu
nepouzivejte.

4. Ujistéte se, Ze je svitilna umisténa na rovném povrchu.

5. Nikdy nedrzte hlavu nebo télo nad lucernou béhem zapalovani nebo kdyZz hoti. Odév a jiné hoflavé materialy
udrZujte v dostatecné vzdalenosti od svitilny. Minimalni vzdalenost smérem nahoru by méla byt alespori 1,25 m a
do stran alespori 0,3 m.

6. Nikdy neodpojujte svitilnu od plynové kartuse béhem provozu. Neodpojujte kartusi, pokud je svitilna jesté horka
nebo v blizkosti plamene ¢i zdroje tepla. Pokud zapomenete zavrit ovladaci knoflik, pred zapalenim svitilny prostor
dobre vyvétrejte.

. Nikdy nenechévejte lucernu hofici nebo horkou bez dozoru.

Nedovolte, aby lucernu pouZzivaly déti.

. PouZivejte svitiinu pouze zplsobem popsanym v navodu. PouZivejte pouze originalni nahradni dily. NeZ se s lucer-
nou vydate na del3i cestu, zkontrolujte, zda z ni neunika palivo, a procvicte si jeji pouZivani a idrzbu.
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PRED PROVOZEM PLYNOVE SVITILNY:

1. Ujistéte se, Ze je ovladdaci knoflik otocen do zaviené polohy.

2. Zkontrolujte, zda jsou tésnéni spravné nasazena a v dobrém stavu.

3. Pfi nasazovani plynové kartuse na svitidlo ji drzte ve svislé poloze. Plynovou kartusi nasroubujte pouze rukou.
Nedotahuijte pfilis, jinak by mohlo dojit k poSkozeni ventilu plynové kartusSe.

4. Ujistéte se, Ze je svitilna spravné pripojena k plynové kartusi a Ze nejevi zndmky netésnosti.

PROVOZOVANI PLYNOVE SVITILNY:

1. Otevrete horni kryt svitilny, sejméte kovovy kryt a Fadné vioZte plynovy plast do svitilny nad piezoelektrické zapalo-
vani. Ujistéte se, Ze je plast rovhomérné rozlozen kolem trubice hofaku.

2. Zapalte plast zapalovacem a pockejte, az dohofi a zhasne. Nyni by mél zUstat bily obal plynového plasté. Upozor-
néni: V pripadé, Ze se v plameni objevuje Zhava kapalina, je tfeba ji odpojit od zdroje. Ten je nyni kiehky a neméli
byste se ho dotykat.

3. Nyni opatrné otevrete ovladaci knoflik 3/4 otacky ve sméru hodinovych rucicek (+) a ujistéte se, Ze plyn vytéka.
Stisknéte tlacitko piezoelektrického zapalovani a ujistéte se, Ze se horak zapali.

4. Po poutziti otocte knoflikem proti sméru hodinovych rucicek (-) do polohy vypnuto. PFed uloZenim svitilny pockejte,
az vychladne.

PO POUZIT:

1. Ujistéte se, Ze je ovladaci knoflik zavieny a lucerna vychladla.

2. Otécejte svitilnou proti sméru hodinovych rucicek, dokud nesejde z plynové kartuse. Pfi odSroubovani kartuse
mUZe uniknout trochu plynu.

3. Svitilnu zabalte do dodaného prepravniho vaku.

SERVIS A KONTAKT:
Relags® GmbH - Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



@ HASZNALATI UTMUTATO

K&szonjuk, hogy megvasarolta az Origin Outdoors 'Mini' gazlampat. Reméljik, hogy szivesen hasznélja ezt a termé-
ket. Kérjuk, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utasitast.

TARTALOM:
Kérjuk, el6szor nyissa ki a csomagolast, és ellendrizze a tartalom teljességét:
1 x gazldmpa / 1 x izz6 gazképeny / 1 x rogzitélanc / 1 x szallitdtaska / 1 x hasznélati utasitas

SPECIFIKACIOK

Hasznalhato: kiltéren

Teljesitmény: 600 Watt

Suly: 152 g

Fogyasztés: kb. 33 g/ 6ra

Csomagolasi méret: @ 6 x 11 cm

Tuzel6anyag: szelepes gazpatron butan / propan keverékkel

FIGYELMEZTETESEK / BIZTONSAG:

1. Ellenérizze, hogy a gdzcsatlakozas és az 6sszes csavar szorosan be van-e csavarozva. Ne csatlakoztassa a gazpat-
ront, amig nem gy6z6dott meg arrél, hogy a gazldmpa hasznélatra kész.

2. Ne haszndlja beltérben. Ez vonatkozik a satrakra, jdrm(vekre vagy mas zart helyiségekre. A szén-monoxid-mérge-
zés sulyos sérilést vagy akar haldlt is okozhat. Gondoskodjon a megfeleld szell6zésrél.

3. Ha gazszagot érez, ellendrizze a lampéat gazszivargas miatt. Ne hasznalja a lampat, ha sziszegést hall vagy szivar
gast észlel.

4. Gy6z6djon meg arrél, hogy a ldmpét vizszintes fellletre helyezte.

5. Soha ne tartsa a fejét vagy a testét a lampa folé gyujtas kozben vagy égés kdzben. Tartsa tavol a ruhazatot és
mas gyulékony anyagokat a lampatél. A minimaélis tavolsag felfelé legaldbb 1,25 m, oldalra pedig legaldbb 0,3 m
legyen.

6. Soha ne vélassza le a lampat a gazpatronrél mikddés kdzben. Ne vegye ki a patront, amig a lampa még forro,

vagy lang vagy héforras kozelében van. Ha elfelejti bezarni a vezérlégombot, jéI szelléztesse ki a terlletet, miel&tt

meggyUjtja a lampat.

Soha ne hagyja a lampast égve vagy forrdn felligyelet nélkal.

Ne engedje, hogy gyermekek hasznaljdk a lAmpast.

A ldmpat csak a hasznalati utasitasban leirtak szerint hasznalja. Csak eredeti pétalkatrészeket hasznaljon. Miel6tt

a lampat hosszabb Utra vinné, ellendrizze az lizemanyag szivargasat, és gyakorolja a ldmpa hasznalatat és kar-

bantartasat.
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A GAZLAMPA UZEMELTETESE ELOTT:

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezérlégomb zart allasba van-e forditva.

2. Ellendrizze, hogy a tomitések megfelelen fel vannak-e szerelve és j6 allapotban vannak-e.

3. Tartsa a gazpatront flggdlegesen, amikor a lampahoz rogziti. Csak kézzel szorosan csavarja fel a gazkazettat. Ne
huzza tul, kilénben a gazpatron szelepe megsérilhet.

4. Gy6z6djon meg arrél, hogy a ldmpa megfelelen csatlakozik a gdzpatronhoz, és hogy nincs szivargas jele.

A GAZLAMPA UZEMELTETESE:

1. Nyissa ki a lampa felsé fedelét, vegye le a fémfedelet, és helyezze be a gézpalackot megfelel6en a ldampaba a
piezo-gyuijtas folé. Gyéz&djon meg arrél, hogy a kdpeny egyenletesen helyezkedik el az ég6csé kordl.

2. Gyujtsa meg a kdpenyt egy 6ngyujtéval, és varja meg, amig leég és kialszik. A gazkdpenybdl most egy fehér bori-
téknak kell maradnia. Vigyazat! Ez most mar torékeny, és nem szabad hozzaérni.

3. Most évatosan, az 6ramutaté jarasaval megegyezd irdnyba (+) 3/4 fordulatot téve nyissa ki a szabalyozégombot,
és gy6z6djon meg réla, hogy a gaz kifolyik. Nyomja meg a piezo gyujtégombot, és gy6z6djon meg réla, hogy az
ég6 begyullad.

4. Hasznalat utan forditsa a gombot az éramutaté jardsaval ellentétes irdnyba (-) a kikapcsolt allasba. A tarolas el6tt
varjon, amig a ldmpa kihdl.

HASZNALAT UTAN:

1. Gy6z6djon meg réla, hogy a vezérlégomb zarva van, és a lampa lehdilt.

2. Forgassa el a lampét az 6ramutatd jarasaval ellentétes irdnyban, amig le nem vélik a gazpatronrél. A gazpatron
kicsavarasakor némi gaz tavozhat.

3. Csomagolja a lampast a mellékelt szallitétaskaba.

SZERVIZ ES KAPCSOLATFELVETEL:
Relags® GmbH - Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



INSTRUKCJA OBStUGI

Dziekujemy za zakup latarni gazowej Origin Outdoors 'Mini'. Mamy nadzieje, ze korzystanie z tego produktu sprawi
Ci przyjemnos¢. Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi.

ZAWARTOSC:

Prosze najpierw otworzy¢ opakowanie i sprawdzi¢, czy zawarto$¢ jest kompletna:

1 x latarnia gazowa / 1 x zarowy ptaszcz gazowy / 1 x taricuch mocujacy / 1 x torba transportowa /
1 x instrukcja obstugi.

SPECYFIKACJE:

Zastosowanie: na zewnatrz

Moc: 600 Watt

Waga: 152 g

Zuzycie: ok. 33 g / godz.

Wielko$¢ opakowania: @ 6 x 11 cm

Paliwo: kartusz gazowy z zaworem mieszanka butan / propan

OSTRZEZENIA / BEZPIECZENSTWO:

1. Prosze sprawdzi¢, czy przytacze gazowe i wszystkie Sruby sg dobrze dokrecone. Nie podtgczaj naboju gazowego
dopdki nie upewnisz sig, ze latarnia gazowa jest gotowa do uzycia.

2. Nie uzywaj latarni w pomieszczeniach zamknigtych. Dotyczy to réwniez namiotéw, pojazdéw i innych zamknietych
pomieszczen. Zatrucie tlenkiem wegla moze spowodowac powazne obrazenia, a nawet Smierc¢. Upewnij sig, ze
jest odpowiednia wentylacja.

3. Jezeli wyczuwalny jest zapach gazu, sprawdz czy w latarni nie ma wycieku gazu. Nie uzywaj latarni, jezeli styszysz
syczenie lub wyczuwasz wyciek gazu.

4. Upewnij sie, ze latarnia jest ustawiona na réwnej powierzchni.

5. Nigdy nie trzymaj gtowy lub ciata nad latarnig w trakcie jej zapalania lub w trakcie jej palenia. Ubrania i inne mate
riaty fatwopalne nalezy trzymac z dala od latarni. Minimalna odlegto$¢ do géry powinna wynosi¢ co najmniej
1,25 m, a na boki co najmniej 0,3 m.

6. Nie wolno odfgczac latarni od naboju gazowego podczas pracy. Nie wolno wyjmowac wktadu, gdy latarnia jest

jeszcze goraca lub znajduje sie w poblizu ptomienia lub Zrédta ciepta. Jesli zapomnisz zamkna¢ pokretto, przed

zapaleniem latarni dobrze przewietrz pomieszczenie.

Nigdy nie pozostawiaj palacej sie lub gorgcej latarni bez nadzoru.

Nie pozwalaj dzieciom na korzystanie z latarni.

Uzywac latarni tylko w sposéb opisany w instrukcji. Uzywaj wytacznie oryginalnych czesci zamiennych. Przed

zabraniem latarni na dtuzszg wyprawe nalezy sprawdzi¢ czy nie ma wyciekéw paliwa oraz pocwiczy¢ jej uzytkowa-

nie i konserwacje.
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PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA LATARNI GAZOWE]J:

1. Upewnij sig, ze pokretto regulacyjne jest ustawione w pozycji zamknietej.

2. Sprawdz czy uszczelki sq prawidtowo zamontowane i w dobrym stanie.

3. Podczas mocowania wktadu gazowego do latarni trzymaj go w pozycji pionowej. Kartusz gazowy nalezy przykreci¢
tylko recznie. Nie dokrecac zbyt mocno, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie zaworu kartusza gazowego.

4. Upewnij sie, ze latarnia jest prawidtowo podtgczona do naboju gazowego i ze nie ma zadnych oznak wycieku.

OBStLUGA LATARNI GAZOWE]J:

1. Otwdrz goérng pokrywe latarni, zdejmij metalowg ostone i wtéz prawidtowo ptaszcz gazowy do latarni nad zapto-
nem piezoelektrycznym. Upewnij sie, ze ptaszcz jest réwnomiernie roztozony wokét rury palnika.

2. Podpali¢ ptaszcz zapalniczka i poczekac az sie wypali i zgasnie. Powinna pozostac¢ biata otoczka ptaszcza gazowe-
go. Ostroznie. Jest ona teraz delikatna i nie nalezy jej dotykac.

3. Teraz ostroznie otwérz pokretto 3/4 obrotu zgodnie z ruchem wskazéwek zegara (+) i upewnij sie, ze gaz wyptywa.
Wcisng¢ przycisk zaptonu piezoelektrycznego i upewnic sie, ze palnik sie zapalit.

4. Po uzyciu przekrec pokretto w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (-) do pozycji wytgczenia. Przed
odtozeniem latarni na miejsce przechowywania nalezy odczekac az ostygnie.

PO UZYCIU:

1. Upewnij sie, ze pokretto jest zamkniete, a latarnia ostygta.

2. Przekrec latarnie w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az do momentu odkrecenia wktadu z
gazem. Podczas odkrecania wktadu moze ulotni¢ sie troche gazu.

3. Zapakuj latarnie do dostarczonej torby transportowej.

SERWIS | KONTAKT:
Relags® GmbH - Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



@ NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si zakupili plynovii lampu Origin Outdoors 'Mini'. Difame, Ze sa vam tento vyrobok bude pacit.
Pozorne si precitajte tento navod na obsluhu.

OBSAH:
Najskor otvorte obal a skontrolujte, i je obsah kompletny:
1 x plynové svietidlo / 1 x Ziarovka / 1 x upevriovacia retaz / 1 x prepravna taska / 1 x navod na pouZitie

SPECIFIKACIE:

PouZitie: vonku

Vykon: 600 W

Hmotnost: 152 g

Spotreba: cca 33 g/ hod.

Velkost balenia: @ 6 x 11 cm

Palivo: plynova kartusa s ventilom zmes butdnu a propanu

UPOZORNENIA / BEZPECNOST:

1. Skontrolujte, i je plynova pripojka a vietky skrutky pevne zaskrutkované. Plynovu kartusu nepripajajte, kym si nie
ste isti, Ze je plynové svietidlo pripravené na pouZitie.

2. NepouZivajte v interiéri. To plati pre stany, vozidla alebo iné uzavreté priestory. Otrava oxidom uholnatym méze
spOsobit vaZzne zranenie alebo dokonca smrt. Zabezpecte dostatocné vetranie.

3. Ak je citit zdpach plynu, skontrolujte svietidlo, ¢i z neho neunika plyn. Ak pocujete sycanie alebo zistite unik,
svietidlo nepouZivajte.

4. Uistite sa, Ze svietidlo je umiestnené na rovnom povrchu.

5. Nikdy nedrzte hlavu alebo telo nad lampaSom pocas zapalovania alebo ked hori. Odev a iné horlavé materialy
drZzte mimo dosahu svietidla. Minimalna vzdialenost smerom nahor by mala byt aspori 1,25 m a do stran aspon
0,3m.

6. Nikdy neodpéjajte svietidlo od plynovej kazety pocas prevadzky. Neodpéjajte kartusu, ked je svietidlo eSte hortice
alebo v blizkosti plamenia ¢i zdroja tepla. Ak zabudnete zatvorit ovladaci gombik, pred zapalenim svietidla priestor
dobre vyvetrajte.

. Nikdy nenechéavajte svietidlo horiace alebo hortce bez dozoru.

Nedovolte detom pouZivat svietidlo.

. Lampion pouZivajte len tak, ako je popisané v navode na poufZitie. PouZivajte len origindlne ndhradné diely.
Predtym, ako vezmete svietidlo na dlhu cestu, skontrolujte, ¢i z neho netecie palivo, a precvicte si jeho pouZivanie
a udrzbu.
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PREDTYM, AKO ZACNETE S PLYNOVYM SVIETIDLOM PRACOVAT:

1. Skontrolujte, ¢i je ovladaci gombik otoceny do zatvorenej polohy.

2. Skontrolujte, ¢i sU tesnenia spravne nasadené a v dobrom stave.

3. Pri pripéjani plynovej kazety k svietidlu ju drZte vo zvislej polohe. Plynovu kartuSu naskrutkujte len rukou. Nedota-
hujte prilis, inak by sa mohol poskodit ventil plynovej kartuse.

4. Uistite sa, Ze svietidlo je spravne pripojené k plynovej kartusi a Ze nema Ziadne znamky Uniku.

PREVADZKA PLYNOVEHO SVIETIDLA:

1. Otvorte horny kryt svietidla, odstrarite kovovy kryt a plynovu kartusu spravne vloZte do svietidla nad piezoelek-
trické zapalovanie. Uistite sa, Ze je plaSt rovnomerne rozloZeny okolo trubice horaka.

2. Zapalte plast zapalovatom a pockajte, kym sa neprepali a nezhasne. Z plynového plasta by teraz mal zostat biely
obal. Pozor. Ten je teraz krehky a nemalo by sa ho dotykat.

3. Teraz opatrne otvorte regulacny gombik 3/4 otacky v smere hodinovych ruciciek (+) a uistite sa, Ze plyn vychadza
von. Stlacte tlacidlo piezoelektrického zapalovania a uistite sa, Ze sa horak zapali.

4. Po poutZiti otocte gombik proti smeru hodinovych ruciciek (-) do polohy vypnuté. Pred uskladnenim svietidla
pockaijte, kym nevychladne.

PO POUZIT:

1. Uistite sa, Ze je ovladaci gombik zatvoreny a svietidlo vychladlo.

2. Otécajte svietidlom proti smeru hodinovych ruciciek, kym sa nespusti plynova kazeta. Pri odskrutkovani kartuse
moze uniknut trochu plynu.

3. Zabalte svietidlo do dodaného prepravného vrecka.

SERVIS A KONTAKT:
Relags® GmbH - Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



@ NAVODILA ZA UPORABO

Zahvaljujemo se vam za nakup plinske svetilke Origin Outdoors 'Mini'. Upamo, da boste uZivali v uporabi tega izdel-
ka. Pozorno preberite ta navodila za uporabo.

VSEBINA:

Najprej odprite embalaZo in preverite, ali je vsebina popolna:

1 x plinska svetilka / 1 x plinski plas¢ z Zarilno nitko / 1 x pritrdilna veriga / 1 x transportna torba /
1 x navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE:

Uporaba: na prostem

Moc: 600 W

TeZa: 152 g

Poraba: priblizno 33 g / uro

Velikost pakiranja: @ 6 x 11 cm

Gorivo: plinska kartusa z ventilom, me3anica butana in propana

OPOZORILA / VARNOST:

1. Preverite, ali so plinski prikljucek in vsi vijaki dobro priviti. Plinske kartuse ne prikljucite, dokler se ne prepricate,
da je plinska svetilka pripravljena za uporabo.

2. Ne uporabljajte v zaprtih prostorih. To velja za Sotore, vozila ali druge zaprte prostore. Zastrupitev z ogljikovim
monoksidom lahko povzroci hude poskodbe ali celo smrt. Poskrbite za ustrezno prezracevanje.

3. Ce se pojavi vonj po plinu, preverite, ali svetilka pu$¢a plin. Svetilke ne uporabljajte, e sliSite, da je zasicila, ali ¢e
ste zaznali uhajanje plina.

4. Prepricajte se, da je svetilka postavljena na ravni povrsini.

5. Med priziganjem ali med gorenjem svetilke nikoli ne drZite glave ali telesa nad svetilko. Oblacila in druge vnetljive
materiale hranite stran od svetilke. Najmanjsa razdalja navzgor naj bo vsaj 1,25 m, vstran pa vsaj 0,3 m.

6. Med delovanjem svetilke nikoli ne odklopite od plinske kartuSe. Ne odstranjujte kartuse, ko je svetilka Se vroca
ali v bliZini plamena ali vira toplote. Ce ste pozabili zapreti kontrolni gumb, pred priZiganjem svetilke prostor
dobro prezracite.

7. Nikoli ne puscajte gorece ali vroce svetilke brez nadzora.

8. Otrokom ne dovolite, da bi svetilko uporabljali.

9. Svetilko uporabljajte samo tako, kot je opisano v navodilih. Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
Preden se s svetilko odpravite na daljSe potovanje, preverite, ali ne pusca gorivo, ter vadite njeno uporabo in
vzdrZevanije.

PRED UPORABO PLINSKE SVETILKE:

1. Prepricajte se, da je krmilni gumb obrnjen v zaprti poloZaj.

2. Preverite, ali so tesnila pravilno namescena in v dobrem stanju.

3. Plinski vlozek drZite pokonci, ko ga pritrjujete na svetilko. Plinsko kartuso privijte le ro¢no tesno. Ne zategujte
preveg, sicer se lahko poskoduje ventil plinske kartuse.

4. Prepricajte se, da je svetilka pravilno priklju¢ena na plinsko kartu3o in da ni znakov pus¢anja.

DELOVAN]JE PLINSKE SVETILKE:

1. Odprite zgornji pokrov svetilke, odstranite kovinski pokrov in pravilno vstavite plinski vioZek v svetilko nad piezoe-
lektri¢nim vZigalnikom. Prepricajte se, da je plinski plas¢ enakomerno razporejen okoli cevi gorilnika.

2. Plas¢ prizgite z vZigalnikom in pocakajte, da se vZge in ugasne. Od plinskega plas¢a mora zdaj ostati bela ovojnica.
Opozorilo: V primeru, da je vgrajen v plamen, je potrebno vgraditi plamenski loncek v obliki tuljave. Ta je zdaj
krhek in se ga ne smete dotikati.

3. Zdaj previdno odprite krmilni gumb s 3/4 obrata v smeri urinega kazalca (+) in se prepricajte, da plin izteka. Priti-
snite gumb za piezoelektricni vZig in se prepricajte, da se gorilnik vzge.

4. Po uporabi obrnite gumb proti smeri urinega kazalca (-) v poloZaj za izklop. Pred shranjevanjem pocakajte, da se
svetilka ohladi.

PO UPORABI:

1. Prepricajte se, da je gumb za upravljanje zaprt in da se je svetilka ohladila.

2. Zavrtite svetilko v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler se ne odstrani iz plinske kartuse. Med odvijanjem
kartuse lahko izstopi nekaj plina.

3. Svetilko zapakirajte v priloZeno transportno vrecko.

SERVIS IN STIK:
Relags® GmbH - Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



@ NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Dékojame, kad jsigijote , Origin Outdoors” dujinj Zibintg ,Mini”. Tikimés, kad jums patiks naudoti §j gaminj. AtidZiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

TURINYS:

Pirmiausia atidarykite pakuote ir patikrinkite, ar joje yra visas turinys:

1 x dujinis Zibintas / 1 x kaitrinis dujinis gaubtas / 1 x tvirtinimo grandinélé / 1 x transportavimo krepsys /
1 x naudojimo instrukcija

SPECIFIKACIJOS:

Galima naudoti: lauke

Galingumas: 600 W

Svoris: 152 g

Suvartojimas: apie 33 g per valandg

Pakuotés dydis: @ 6 x 11 cm

Degalai: voztuviné dujy kaseté, butano ir propano misinys

|SPEJIMAI / SAUGA:

1. Patikrinkite, ar dujy jungtis ir visi varZztai gerai prisukti. Neprijunkite dujy kasetés, kol nejsitikinsite, kad dujinis
Zibintas paruostas naudoti.

2. Nenaudokite patalpose. Tai taikoma palapinéms, transporto priemonéms ar kitoms uzdaroms patalpoms. Apsinu-
odijimas anglies monoksidu gali sukelti sunkius suzalojimus ar net mirtj. UZtikrinkite tinkama ventiliacija.

3. Jei jau¢iamas dujy kvapas, patikrinkite, ar i$ Zibinto néra dujy nuotékio. Nenaudokite Zibinto, jei iSgirdote jo Snyps-
tima arba aptikote nuotékj.

4. |sitikinkite, kad Zibintas pastatytas ant lygaus pavirsiaus.

5. Niekada nelaikykite galvos ar kaino virs Zibinto jo uzdegimo metu arba kol jis dega. Laikykite drabuZius ir kitas
degias medZziagas atokiau nuo Zibinto. MaZiausias atstumas j virSy turi bati ne mazesnis kaip 1,25 m, o j Sonus - ne
mazesnis kaip 0,3 m.

6. Niekada neatjunginékite Zibinto nuo dujy kasetés darbo metu. NeiSimkite kasetés, kai Zibintas dar karstas arba

yra 3alia liepsnos ar Silumos 3altinio. Jei pamirSote uzdaryti valdymo rankenélg, prie$ uzdegdami Zibintg gerai

iSvedinkite patalpa.

Niekada nepalikite degancio ar karsto Zibinto be prieZidros.

Neleiskite Zibintu naudotis vaikams.

Zibinta naudokite tik taip, kaip apradyta instrukcijoje. Naudokite tik originalias atsargines dalis. Prie$ imdami Zibin-

ta j ilga kelione, patikrinkite, ar néra kuro nuotékio, ir pasipraktikuokite ji naudoti bei priziareti.
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PRIES PRADEDAMI NAUDOTI DUJIN] ZIBINTA:

1. Jsitikinkite, kad valdymo rankenélé pasukta j uzdarg padét;.

2. Patikrinkite, ar tinkamai pritvirtintos ir geros baklés tarpinés.

3. Dujy kasete laikykite vertikaliai, kai tvirtinate jg prie Zibinto. Dujy kasete prisukite tik ranka. Nepriverzkite per
stipriai, kitaip gali bati paZeistas dujy kasetés voztuvas.

4. |sitikinkite, kad Zibintas yra tinkamai prijungtas prie dujy kasetés ir néra jokiy nuotékio pozymiy.

DUJINIO ZIBINTO EKSPLOATAVIMAS:

1. Atidarykite virsutinj Zibinto dangtelj, nuimkite metalinj dangtelj ir tinkamai jstatykite dujy kasete j Zibintg vir$ pjezo
uzdegimo. |sitikinkite, kad mantija tolygiai pasiskirsciusi aplink degiklio vamzdelj.

2. Uzdekite mantijg Ziebtuvéliu ir palaukite, kol ji sudegs ir uZges. Dabar turéty likti baltas dujy mantijos apvalkalas.
Atsargiai. Dabar jis yra trapus ir jo negalima liesti.

3. Dabar atsargiai atidarykite valdymo rankenéle 3/4 apsisukimo pagal laikrodZzio rodykle (+) ir jsitikinkite, kad dujos

iSteka. Paspauskite pjezo uzdegimo mygtuka ir jsitikinkite, kad degiklis uZsidega.

Po naudojimo pasukite rankenéle pries laikrodZio rodykle (-) j iSjungimo padétj. Pries laikydami Zibintg palaukite,

kol jis atvés.
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PO NAUDOJIMO:

1. |sitikinkite, kad valdymo rankenélé uzdaryta ir Zibintas atvéso.

2. Sukite Zibintg pries laikrodZio rodykle, kol jis atsilaisvins nuo dujy kasetés. Atsukant kasete gali iStekeéti Siek tiek
dujy.

3. Supakuokite Zibintg j pateiktg transportavimo maiselj.

APTARNAVIMAS IR KONTAKTAI:
Relags® GmbH - Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



@ NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Paldies, ka iegadajaties Origin Outdoors gazes laternu 'Mini'. Més ceram, ka jums patiks izmantot So produktu.
Ladzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

SASTAVS:
Ladzu, vispirms atveriet iepakojumu un parliecinieties, ka ta saturs ir pilnigs:
1 x gazes laterna / 1 x kvélspuldze / 1 x stiprinajuma kédite / 1 x transportésanas soma / 1 x lietoSanas instrukcija

SPECIFIKACIJAS:

LietoSana: arpus telpam

Jauda: 600 W

Svars: 152 g

Patérins: aptuveni 33 g / stundu

lepakojuma izmérs: @ 6 x 11 cm

Degviela: varsta gazes kasetne, butana / propana maisfjums

BRIDINAJUMI / DROSIBA:

1. Parbaudiet, vai gazes savienojums un visas skraves ir ciedi pieskravétas. Nevienu reizi nepievienojiet gazes
kasetni, kamér neesat parliecinats, ka gazes laterna ir gatava lietoSanai.

2. Nelietojiet to iek3telpas. Tas attiecas uz teltim, transportlidzekliem vai citam slégtam telpam. Saindésanas ar
oglekla monoksidu var izraisTt nopietnas traumas vai pat navi. Nodrosiniet atbilstosu ventilaciju.

3. Ja jatama gazes smaka, parbaudiet, vai laterna nav gazes nopltdes. Nelietojiet laternu, ja dzirdat, ka ta sakstas,
vai konstatéjat nopladi.

4. Parliecinieties, ka laterna ir novietota uz lidzenas virsmas.

5. Aizdedzinasanas vai degSanas laika nekad neturiet galvu vai kermeni virs laternas. Uzglabajiet apgérbu un citus
viegli uzliesmojoSus materialus talu no laternas. Minimalajam attalumam uz augsu jabat vismaz 1,25 m un uz
saniem vismaz 0,3 m.

6. Darba laika nekad neatvienojiet laternu no gazes kasetnes. Neiznemiet kartridzu, kamér laterna vél ir karsta vai

atrodas liesmas vai karstuma avota tuvuma. Ja esat aizmirsis aizvért vadibas pogu, pirms laternas aizdedzinasa-

nas labi izvédiniet telpu.

Nekad neatstajiet laternu degosu vai karstu bez uzraudzibas.

Nelaujiet bérniem lietot laternu.

. Lietojiet laternu tikai ta, ka aprakstits instrukcija. Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas. Pirms laternas nem-

Sanas ilgaka celojuma parbaudiet, vai nav degvielas noplades, un izméginiet tas lietoSanu un apkopi.
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PIRMS GAZES LATERNAS LIETOSANAS:

1. Parliecinieties, ka vadibas poga ir pagriezta aizvérta stavokir.

2. Parbaudiet, vai starplikas ir pareizi piestiprinatas un ir laba stavokli.

3. Piestiprinot gazes kasetni pie laternas, turiet to vertikali. Gazes kasetni pieskravéjiet tikai ar roku. Nepievelciet
parak ciesi, citadi gazes kasetnes varsts var tikt bojats.

4. Parliecinieties, ka laterna ir pareizi savienota ar gazes kasetni un nav noplades pazimju.

GAZES LATERNAS EKSPLUATACIJA:

1. Atveriet laternas aug3éjo vaku, nonemiet metéla vacinu un pareizi ievietojiet gazes manteli laterna virs pjezo
aizdedzes. Parliecinieties, ka mantija ir vienmérigi izvietota ap degla cauruli.

. Aizdedziniet manteli ar Skiltavu un pagaidiet, Iidz ta izdeg un nodziest. Tagad no gazes mantijas ir jaatstaj balts
apvalks. Uzmanibu. Tagad tas ir trausls, un tam nedrikst pieskarties.

. Tagad uzmanigi atveriet reguléSanas pogu ar 3/4 apgriezieniem pulkstenraditaja kustibas virziena (+) un parlieci-
nieties, ka gaze izplast. Nospiediet pjezo aizdedzes pogu un parliecinieties, ka deglis aizdegas.

. Péc lietoSanas pagrieziet pogu pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam (-) I1dz izslégSanas stavoklim. Pirms
laternas uzglabasanas pagaidiet, ITdz ta ir atdzisusi.
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PEC IZMANTOSANAS:

1. Parliecinieties, ka vadibas poga ir aizvérta un laterna ir atdzisusi.

2. Pagrieziet laternu pretgji pulkstenraditaja raditaja virzienam, [1dz ta atvienojas no gazes kasetnes. Atskravéjot
kartridZu, var izplast nedaudz gazes.

3. lepakojiet laternu pievienotaja transportéSanas maisina.

APKALPOSANA UN KONTAKTI:
Relags® GmbH - Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Va multumim pentru achizitionarea lanternei cu gaz Origin Outdoors 'Mini'. Speram cd va veti bucura de utilizarea
acestui produs. Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare.

CONTINUT:

Va rugam sa deschideti mai intai ambalajul si sa verificati daca continutul este complet:

1 x felinar cu gaz / 1 x manta cu gaz incandescent / 1 x lant de fixare / 1 x geanta de transport /
1 x instructiuni de utilizare

SPECIFICATII:

Utilizabil: in aer liber

Putere: 600 Watt

Greutate: 152 g

Consum: aprox. 33 g/ ora

Dimensiunea pachetului: @ 6 x 11 cm

Combustibil: cartus de gaz cu supapa amestec butan / propan

AVERTISMENTE / SIGURAN]'A:

1.Va rugdm sd verificati dacd racordul de gaz si toate suruburile sunt insurubate bine. Nu conectati cartusul de gaz
pana cand nu sunteti sigur ca lanterna cu gaz este gata de utilizare.

2. Nu utilizati In interior. Acest lucru este valabil pentru corturi, vehicule sau alte spatii inchise. Intoxicatia cu mo-
noxid de carbon poate provoca rani grave sau chiar moartea. Asigurati-va ca exista o ventilatie adecvata.

3. Dacd exista un miros de gaz, verificati lanterna pentru a vedea daca exista o scurgere de gaz. Nu utilizati felinarul
daca il auziti suierand sau daca detectati o scurgere.

4. Asigurati-va ca felinarul este asezat pe o suprafata plana.

5. Nu va tineti niciodata capul sau corpul deasupra felinarului in timpul aprinderii sau in timp ce acesta arde. Tineti
hainele si alte materiale inflamabile la distanta de felinar. Distanta minima in sus trebuie sa fie de cel putin
1,25 m, iar in lateral de cel putin 0,3 m.

6. Nu deconectati niciodata felinarul de la cartusul de gaz in timpul functionarii. Nu scoateti cartusul in timp ce

felinarul este nca fierbinte sau Tn apropierea unei fldcari sau a unei surse de caldura. Daca uitati sd Tnchideti

butonul de control, aerisiti bine zona fnainte de a aprinde felinarul.

Nu lasati niciodata lanterna aprinsa sau fierbinte nesupravegheata.

Nu permiteti copiilor sa foloseasca lanterna.

Utilizati lanterna numai asa cum este descris in instructiuni. Utilizati numai piese de schimb originale. inainte de

a lua lanterna intr-o caldtorie lunga, verificati daca nu exista scurgeri de combustibil si exersati utilizarea si

intretinerea acesteia.

v ®N

TNAINTE DE A UTILIZA LANTERNA CU GAZ:

1. Asigurati-va cd butonul de control este rotit in pozitia inchis.

2. Verificati daca garniturile sunt montate corect si in stare buna.

3. Tineti cartusul de gaz in pozitie verticald atunci cand il atasati la lanterna. Tnsurubati cartusul de gaz doar cu
mana. Nu strangeti prea tare, altfel supapa cartusului de gaz ar putea fi deteriorata.

4. Asigurati-va ca felinarul este conectat corect la cartusul de gaz si ca nu existad semne de scurgeri.

FUNCTIONAREA LANTERNEI CU GAZ:

1. Deschideti capacul superior al felinarului, indepartati capacul metalic si introduceti in mod corespunzétor manta-
ua de gaz in felinar peste aprinderea piezoelectrica. Asigurati-va ca mantaua este distribuitd uniform in jurul
tubului arzatorului.

. Aprindeti mantaua cu o bricheta si asteptati pana cand aceasta arde si se stinge. Ar trebui sa ramana acum un
plic alb al mantalei de gaz. Atentie. Aceasta este acum fragila si nu trebuie sa fie atinsa.

3. Acum deschideti cu atentie butonul de control cu 3/4 de rotatie in sensul acelor de ceasornic (+) si asigurati-va ca

gazul iese. Apdsati butonul de aprindere piezoelectric si asigurati-va ca arzatorul se aprinde.

4. Dupa utilizare, rotiti butonul In sens invers acelor de ceasornic (-) in pozitia oprit. Asteptati pand cand lanterna se

raceste nainte de a o depozita.

N

DUPA UTILIZARE:

1. Asigurati-va cd butonul de control este inchis si ca felinarul s-a récit.

2. Rotiti felinarul in sens invers acelor de ceasornic pana cand se desprinde de cartusul de gaz. Este posibil ca o
parte din gaz sa scape atunci cand desurubati cartusul.

3. Impachetati felinarul in sacul de transport furnizat.

SERVICE & CONTACT:
Relags® GmbH - Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - Tel: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



ErXEIP1AIO OAHTIQN

Tag EUXAPLOTOUNE TIOU ayopacate To pavapt agplou Origin Outdoors 'Mini'. EAti{oupe va anoAaloete tn xprion
auTou Tou TPoi6VToG. MapakahoUe SLaBACTE TIPOCEKTIKA QUTEG TLG 08Nyl Aettoupylag.

NEPIEXOMENO:
MapakahoUpe avol&Te TpwTa TN cuokeuacia kat EAéyETE OTL Ta TiepLexOPEVa elvat TIARPN: 1 X @avapt agpiou /
1 x av8uag agplou TTUPAKTWOEWG / 1 X aAAUGLSa OTEPEWONG / 1 X TOAvVTa PETAPOPAG / 1 X 0dnyleg xpriong

MPOAIArPA®EZ:

Xpron: o€ EWTEPLKOUG XWPOUG

loxUg: 600 Watt

Bdpog: 152 g

Katavdwon: mepinou 33 g / wpa

MéyeBog ouokevaoiag @ 6 x 11 cm

Kavotpo: puotyylo agplou BarBidag petypa Boutaviou/mpomaviou

MPOEIAOMOIHZEIZ / AZ®DAAEIA:

1. EAéyEte 0TL N oUvSean agpiou kat OAEG oL Bideg elvat BLSwHEVEG o@LXTA. MV CUVSETETE TO PUOLYYLO agpiou HEXPL
va BePawwbeite 6Tt To pavdpl agpiou eivat ETotpo yLa xpron.

2. Mn XpNOLHOTIOLELTE TO PAVAPL OE ECWTEPLKOUG XWPOUG. AUTO LOXUEL yLa OKNVEG, OXAHATa I AAOUG KAELOTOUG XW
poug. H SnAntnplaocn amo povo&eislo tou GvBpaka pmopel va pokalécel coPBapd Tpaupatiopd f akdpa Kat Bava-
10. BeBawwBeite OtL uTtapxeL emapkni eEaeplopdg.

3. Edv uTtapyxeL pupwdLd agpiou, eAéyETe To pavapt yla Stappor| agpiou. Mnv xpnoLpoToLeiTe To pavdpt dv To akol
o€Te va opuplleL rj edv evtomioete Slappor).

4. BeBawwBeite dtL T0 pavapt éxeL tomobetnBel ot eminedn emupdvela.

5. MOTE PNV KPATATE TO KEWPAAL ) TO CWHA 0AG TTAVW artod TO Pavdapt KAatd tn SLAPKELA TOU QVAPHATOG 1 EVW autd
Katyetat. Kpatiote ta pouyxa Kat AAa eVQAEKTA UALKA pakpLd amd to gavdapt. H eAdLoTn anootaon Tpog ta Tavw
TIPETEL Va €lval TOUAGXLOTOV 1,25 m Kal Tipog Ta TAdyLa TouAdytotov 0,3 m.

6. MOTE pnv amocuvSEeTe To Yavdpt amnd To puaolyylo agpiou Katd tn SLdpkela tng Aettoupyiag. Mnv apatpeite To

(PUOLYYLO EVW TO Pavaptl ivat akdpa Jeoto r Kovtd o€ Aoya ) Tinyr| Beppotntac. Eqv Eexdoete va kheloete To

KoupTt eEAéyxou, aeplote KAAd TOV XWPO TIPLV AVAPETE TO pavapL.

MoTé unv agrvete To Yavdapt avappévo r) Kautd xwplig emiBAen.

MnV €TILTPEMETE 0TA TIALSLA VA XPNOLHOTIOOUV TO (pavapt.

. XpNOLUOTIOLELTE TO PAVAPL HOVO OTIWG TIEPLYPAPETAL OTLG OSNYLEG XPrIONG. XPNOLUOTIOLELTE HOVO QUBEVTLKA QVTaA-

AGKTLKA. MLV TIAPETE TO (PAVAPL OE HaKpLVO TAELSL, EAEYETE yLa SLappoEg Kauatpou Kal eEaoknBeite otn xprion kat
TN cuvtrpnor) Tou.

© ® N

MNPIN XPHZIMOMNOIHZETE TO ®ANAPI AEP'IOY:

1. BeBawwBeite 6TL To KOUNTIL ENéyXOU ElvaL YUPLOPEVO OTNV KAELOTH B€on.

2. EAéyEte OTL Ta apepBUopata elval 6wotd ToToBeTNpéVaA Kal € KA KaTaotaor.

3. Kpatrjote 1o puolyylo agpiou og 6pBLa B£on Katd tnv TomoB£TNor Tou 0To PavdpL. BLSWOTE To puatlyylo agpiou
HOVO pE TO XEPL OPLXTA. MV To oplyyete UTIEPBOALKE, yLati UTtopel va TipokAnBetl {nuLd otn BaABisa tng kaoétag
agpiou.

4. BeBawwbeite 4TL TO pavapl elval owota cuVEESEPEVO PE TNV KAoETA agpiou Kat Tt Sev untdpyouv onuasdia Slappo-
nG.

TH AEITOYPI'IA TOY ®ANO'Y AEP10Y:

1. Avo(&Te 1o €MAVW KAAUPPA TOU Pavou, a@aLpECTE TO HETAAALKO KAAUPHA KAl ToToBeTrote To pavsla agpiou ow-
0Td 010 PavapL TTAvw aro tnv Tite{oavapAegn. BeBawwbeite 0Tt o pavsuag eivat opoLdHopPa KATavepnpévog yupw
amd 1o cwArjva Tou KauoTrpa.

2. Avayte tov pavdla e évav avartrpa Kat TEPLPEVETE péXPL va Kael Kat va oBAoeL. Oa TIPEMEL Twpa va €XEL PELVEL
£va Aeukd epiBAnpa tou pavdua agpiou. Mpoooxr! AuTdg eival TAéov eUBPaUOTOG Kat Sev TIPETTEL va Tov ayy(Eete.

3. AVolETE TWPQ TIPOCEKTIKA TO KOUPTIL EAEyXOU HE 3/4 atpowr) SeELdotpopa (+) kat BeBatwdeite OTL To aépLo ekpéeL.
Miéote To Kouptti avagpAegng e Kat BeBatwBelte 6TL 0 KAUOTPAG AVaPAEyETaL.

4. MeTd TN Xprion, YUpLOTE To KOUPTIL apLotepOaTpowa (-) otn Béon amevepyoroinong. MePLUEVETE va KPUWOEL TO
(PavApL TIpLV TO aTToBNKEVOETE.

META TH XPHZH:

1. BeBatwBeite 6TL To KOUNTIL ENéyXOU ElvaL KAELOTO KaL OTL TO pavApL EXEL KPUWOEL.

2. FuploTe TO PavapL aploTePOaTPOPa PéEXPL VA ByeL amo To Yuaolyylo agpiou. Katd to EeBiswpa tng Kaoetag evaexe-
TatL va Stapuyel Alyo agplo.

3. JUOKEUAOTE TO YavdpL oTNV TApEXOHEVN TOAVTA HETAPYOPAG.

ZEPBIZ & EMIKOINQN'IA:
Relags® GmbH - Im Grund 6-10 - 83104 Tuntenhausen - TnA: +49 (0)8065-9039-0 - www.relags.de



